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NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 323/2000
z 11. februára 2000

o zatrieďovaní určitého tovaru do kombinovanej nomenklatúry

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Rady (EHS) č. 2658/87 z 23. júla 1987
o colnej a štatistickej nomenklatúre a Spoločnom colnom sadzob-
níku (1), naposledy zmenené a doplnené nariadením (ES)
č. 254/2000 (2), najmä na jeho článok 9,

keďže:

(1) S cieľom zabezpečiť jednotné uplatňovanie kombinovanej
nomenklatúry, ktorá tvorí prílohu k uvedenému nariade-
niu, je potrebné prijať opatrenia týkajúce sa zatriedenia
tovaru uvedeného v prílohe k tomuto nariadeniu.

(2) Nariadenie (EHS) č. 2658/87 ustanovilo všeobecné pra-
vidlá interpretácie kombinovanej nomenklatúry. Tieto pra-
vidlá sa taktiež uplatňujú na každú inú nomenklatúru,
ktorá je na nej úplne alebo sčasti založená alebo ktorá do
nej dopĺňa ďalšie triedenie a ktorá sa zavádza osobitnými
ustanoveniami spoločenstva so zreteľom na uplatňovanie
sadzobných alebo iných opatrení týkajúcich sa obchodo-
vania s tovarom.

(3) Podľa týchto všeobecných pravidiel sa tovar opísaný
v stĺpci 1 tabuľky, ktorá tvorí prílohu k tomuto nariade-
niu, musí zatriediť do číselných znakov KN uvedených
v stĺpci 2 na základe odôvodnení uvedených v stĺpci 3.

(4) Je žiaduce, aby záväzné sadzobné informácie o zatrieďo-
vaní tovaru do kombinovanej nomenklatúry vydané col-
nými úradmi členských štátov, ktoré nie sú v súlade s usta-

noveniami tohto nariadenia, mohol držiteľ naďalej
používať počas obdobia troch mesiacov podľa ustanovení
článku 12 ods. 6 nariadenia Rady (EHS) č. 2913/92
z 12. októbra 1992, ktorým sa ustanovuje Colný kódex
z spoločenstva (3), naposledy zmeneného a doplneného
nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES)
č. 955/1999 (4).

(5) Opatrenia stanovené v tomto rozhodnutí sú v súlade so
stanoviskom Výboru pre colný kódex,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Tovar opísaný v stĺpci 1 pripojenej tabuľky je teraz v rámci
kombinovanej nomenklatúry zatriedený do príslušných číselných
znakov KN uvedených v stĺpci 2 uvedenej tabuľky.

Článok 2

Záväzné sadzobné informácie vydané colnými úradmi členských
štátov, ktoré nie sú v súlade s ustanoveniami tohto nariadenia, sa
môžu naďalej používať podľa ustanovení článku 12 ods. 6
nariadenia (EHS) č. 2913/92 počas obdobia troch mesiacov.

Článok 3

Toto nariadenie nadobúda účinnosť 21. deň odo dňa jeho
uverejnenia v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.

Toto nariadenie je záväzné vo svojej celistvosti a je priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 11. februára 2000

Za Komisiu

Frederik BOLKESTEIN

člen Komisie
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PRÍLOHA

Opis tovaru Číselný znak
KN Odôvodnenie

(1) (2) (3)

Pelety, zo zmesi mlynárskych výrobkov z kuku-
rice (približne 70 hmotnostných percent)
a jačmennej múky používanej na výživu zvierat
(približne 70 hmotnostných percent) s nasledu-
júcimi analytickými vlastnosťami (hmotnostné
percentá):

— sušina (105 °C) 87,5

— popol (800 °C) 2,1

— škrob (stanovený modifikovanou
Ewersovou polarimetrickou metódou 47,2

2309 90 51 Zatriedenie je vymedzené všeobecnými pravid-
lami 1 až 6 pre interpretáciu kombinovanej
nomenklatúry a znením číselných znakov KN
2309, 2309 90 a 2309 90 51.

Tento výrobok, ktorý je zmesou mlynárskych
výrobkov z kukurice a jačmennej múky použí-
vanej na výživu zvierat sa bude považovať za
prípravok druhu používaného pri výžive zvierat
položky 2309.
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